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NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA 

Addendum 

La siguiente comunicación, recibida el 3 de abril de 2014, se distribuye a petición de la delegación 
de la Federación de Rusia. 
 

_______________ 
 
 
Circular del Servicio Federal de Vigilancia Veterinaria y Fitosanitaria Nº FS-NV-8/2972 de 27 de 
febrero de 2014 

La Federación de Rusia estableció una restricción temporal motivada por la detección de un brote 
de peste porcina africana en Polonia (G/SPS/N/RUS/49, 4 de marzo de 2014). La medida se aplica 
a porcinos vivos y su material genético; productos de porcino, incluidos los de jabalí; cuernos, 
pezuñas y cuero; intestinos; cerdas; piensos para porcinos; trofeos de caza; equipos utilizados 
anteriormente para el mantenimiento, transporte, sacrificio y despiece de porcinos. 

En su Circular N° FS-EN-8/5081, de 2 de abril de 2014, el Servicio Federal de Vigilancia 
Veterinaria y Fitosanitaria introdujo una restricción temporal de importación de mercancías 
acabadas que contienen porcino, excepto piensos acabados para gatos y perros que no se hayan 
tratado térmicamente (a no menos de 70°C durante al menos 20 minutos). La medida notificada 
se introdujo el 7 de abril de 2014, ya que los servicios veterinarios de los Estados miembros de la 
UE no presentaron la información pertinente, por ejemplo medidas de lucha contra las epizootias 
realizadas para localizar focos de enfermedad (en países infectados) y medidas preventivas para 
evitar la introducción del organismo patógeno causante de la peste porcina africana en el territorio 
de los demás países de la UE. 

Nota: la Circular N° FS-EN-8/5081 del Servicio Federal de Vigilancia Veterinaria y Fitosanitaria, de 
2 de abril de 2014, está disponible en ruso en el siguiente enlace: 
http://www.fsvps.ru/fsvps/laws/3874.html. 

Este addendum se refiere a: 

[ ] la modificación de la fecha límite para la presentación de observaciones 
[X] la modificación del contenido y/o ámbito de aplicación de un reglamento 

previamente notificado 
[ ] el retiro del reglamento 
[ ]  la modificación del período de aplicación de la medida 
[ ] otro aspecto:  

Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [ ] Organismo nacional 
encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información. Dirección, número de 
fax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otra institución: 

The Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Supervision 
(Servicio Federal de Supervisión Veterinaria y Fitosanitaria) 
1/11 Orlikov Lane 
107139 Moscú 
Teléfono: +(7 499) 975 43 47 



G/SPS/N/RUS/49/Add.1 

- 2 - 

  

Fax: +(7 495) 607 51 11 
Correo electrónico: info@svfk.mcx.ru  

Textos disponibles en: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio 
nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (si la 
hay) de otra institución: 

The Federal Service for Veterinary and Phytosanitary Supervision 
(Servicio Federal de Supervisión Veterinaria y Fitosanitaria) 
1/11 Orlikov Lane 
107139 Moscú 
Teléfono: +(7 499) 975 43 47 
Fax: +(7 495) 607 51 11 
Correo electrónico: info@svfk.mcx.ru 

 
__________ 


